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pametickmii cyocTpar B EBanrennu ot Moanna mpu-
BJIEKaeT MHOTHX HMCCJIEAOBAaTEIeH, HO CPAaBHUTEIBHO
MaJIo BHUMaHUS yAESIOCh COLMOIMHTBUCTHUYECKUM
acriektaM ceMuTu3MoB MoaHHa, U ele MeHbLIe — UX COOT-
HOILIEHUIO C IPEYECKUMH IKBUBaJeHTaMu. Bompocsl o ToM,
moueMy MoaHH HCTOIB3yeT MEXBA3BIKOBBIE CHHOHHUMHYE-
ckue mapel [Pappi] — [owaokadog], [Meooiag] —
[Xowotdc], 1 moyeMy OH TpaHCIMTEPUPYET eBp. [N 1Y W]
(Qoavva) B TO BpeMmst Kak CyIIECTBOBAJI IPEYCCKUN IKBHBA-
JIeHT [0wOooV d1}], 3aCITy KIBAIOT BCECTOPOHHETO U3YUCHHS.
OpnHako uCClelOBaHUS B JAHHOM HAlpaBlICHUU Ipea-
CTaBJSUIMCH HE 0CO00 MEPCIEKTUBHBIMHU B PaMKax TOH mapa-
IUTMBI, KOTOpasi MO0 HEJaBHET0 BPEMEHW IOMHWHHUpPOBANA B
auteparype, nocssiuieHHod EBanrenuto ot Moanna. [JanHas
napagiurmMa CcrnocoOCTBOBaJia TOSIBJIGHHIO TOYEK 3pEeHHs,
CXOXHUX C TOH, 4uTO BbIcKa3biBan Maptun: UerBeproe EBan-
reme OTpakaeT MCTOPHIO CEKTAHTCKOH' —OOIIMHEI, HCIIOMb-
30BaBIICH HECKOJBKO 330TepUYecKuil s3bIK. Ilo MHEHUIO
Mapruna,

«[EBanrenue or MoanHa] ObUIO HamucaHO JJISl OOIIMHBI,
Y9JICHBI KOTOPOH OBUTH O0BEAMHEHBI OOIIEH UCTOPUEH U B
XOJIe 3TOW HCTOPUM BBIPAOOTANM SA3BIK, HACHIIICHHBIH
MHOKECTBOM CHMBOJIOB, B KOTOPBIX WIEHBI OOIIMHEI BU-
JIeJIA yKa3aHWe Ha 3Ty OOIIYI0 HCTOPHIO. . »

! Onpenenenne «CeKTAHTCKHIT» B JAHHOM KOHTEKCTE [IPECTABISLETCS
HECKOJIBKO aHaXPOHHYHBIM, TaK KaK OHO YaCTO OCHOBBIBAETCS Ha THUITOJIOT NI
«EPKOBb — CEKTa», pa3pabOTaHHON 3HAMEHHUTBIM COLIMOJIOroM MakcoMm
Bebepom. Kak ormeuaer BpaHT, «paHHsS IepKOBb CKOpee HATIOMUHALET OJJHY
U3 CeKT UyJan3Ma, 4eM To, 4yTo Bebep Ha3bIBaeT LepkoBbio». CM. Joe-Ann
Brant. John. Grand Rapids, MI: Baker Academic. —2011. —P. 10.

2 J. L. Martyn History and Theology in the Fourth Gospel (Louisville, KY:
Westminster John Knox Press, 2003), p. 146.
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Ecimm mannas oOmuHa AeiicTBUTENBHO ObUTA B BBICIIEH CTENIEHH WAMOCHHKpA-
TUYECKOH W TIOJTHOCTBIO OTJIEIICHHOM OT «MHUpay (M uyJau3ma), TO JIH0ObIC TOMBITKH
IIOHSTh 3HAYCHHE CEMHTHU3MOB® (u nro0BIX Apyrux Jjekcem) MoaHHa B KOHTEKCTE
pedepeHToB 3a IMpenenaMy ero CEeKTaHTCKOM TpymIbl ObUTH ObI JIMINEHBI CMBICTA.
IIpu Takoit nHTEpNpeTanuy aBTop EBanrenus odpaimaercs K 4wieHaM «BHYTPEHHETO
Kpyra», K «IOCBAIICHHBIM». OH HE CTPEMHUTCS K TOMY, YTOOBI €ro YCIBIIIAIU 3a
npeaenaMu o0UMHbI. HanmpoTuB, OH BCAYECKH TMOAYECPKUBACT HEOOXOIUMOCTh OT-
JIEJICHUS OT «BHEITHUX». [[03TOMY DIITOH YIIOMHHAET O «KaXYIIEeHCs adCypIHOCTH
BCSKOW TEOpHH, CUMTAIONIE maHHOoe EBaHrenmue mMuccumoHepckuM TekcTtom (Mis-
sionsschrift), HATMCAaHHBIM C LENBbI0 OOpaIICHHUS Hy;[eeB»4.

OaHako IMoCIeIHNEe TOAbl OTMEUYCHBI BCE OOJIBIINM CKENTHUIU3MOM II0 OTHOIIIE-
HHIO K TaKuM B3rsimam . Boxxem® YIIOMUHAET HECKOJIBKO 0a30BBIX JOIMYIICHUMH,
HEOOXOAMMBIX ISl BOCCO3JaHMsI UICTOPHH TTOA00HON OOUIMHBI, U OTMEYAeT, YTO HH
OJIHO U3 HHUX HENb3s PACCMATPUBATh KaK HE BBI3BIBAIOIICE CEPbE3HBIX COMHEHHIA'.
TpanunronHas mapajgurma «pa3omIeIINXCs MyTel» EPKBU U CHHATOTH TaKXe HC-
XOJIAT U3 TPE/IOIOKCHIM, KOTOPHIE CETOIHS BRITISAAT HE HACTOIHLKO 00OCHOBAH-
HBIMH, KaK JBa/aTh JeT Ha3ax . XOTS MHOTHE acleKThl B3aHMOOTHOLICHHI MEXIY
paHHUM XPUCTHAHCTBOM M TPAAULHUOHHBIM HYAAU3MOM IO-IIPEKHEMY OCTAIOTCA
HEU3BECTHBIMH, CTAHOBHUTCS SCHO, UTO JAXKE MOCJIC MOCTAHOBJICHHN SMHHUICKOTO
cobopa TpaHUIBI MEXKITYy CaMUMH OONTHHAMH OBUTH OYEpUYCHBI HE TaK YETKO, Kak
CUUTAJIOCh PaHbLIE.

? OBBIYHO MOJ] «CEMUTH3MOM MOAPA3yMEBAIOT «. .. TEKCHUECKHi1, MOP(OTOrHUECKHI, CHHTAKCH-
4eCKHi, Hpa3eonornIecKuii HiH CTUITHCTHYECKHIA 37IeMEHT, KOTOpbIit: (1) OTKIOHsAEeTCs OT 00IIeyIo-
TpeOuTeNbHOI (TpedecKoif) I36IKOBOI HOPMBI M B 3TOM OTKJIOHEHHH COOTBETCTBYET HOpMaM apameii-
CKOTO $I3bIKa WJI UBPUTA; WIIH (2) XOTA U 3a)MKCUPOBaH B IPEUECKO UTEpaType, 00naaeT HoBbl-
HIeHHON YacTOTHOCTHIO B HoBOM 3aBeTe, BO3MOXKHO, OTTOTO, YTO SBISIETCS O0Jiee YHOTPeOUTETbHBIM
B apamelickoM mim uBputey». Cm. M. Wilcox, “Semitic Influence” / Dictionary of the New Testament
Background. Craig A. Evans, Stanley E. Porter, eds. Downers Grove, IL; Leicester, England: Inter-
Varsity. —2000. — P. 1094. Oxgnako B JaHHOM cTaThe TEPMUH UCTIONB3yeTCs B OoJiee y3KOM 3HaUEHHH,
O3Hauast JIMIIb MPAHCIUMEPUPOSaHHble apaMeiCKe/IpeBHEEBPEIICKUE CIIOBA U BHIPAXKCHHS.

* J. Ashton, Studying John: Approaches to the Fourth Gospel. Oxford: Clarendon Press. — 1998. — P. 36.

5 Cwm. A. Kostenberger, “The Destruction of the Second Temple and the Composition of the Fourth
Gospel” // TRINJ 26 NS. —2005. — Pp. 206-212. Kéctenbeprep npou3BoIuT 0030p aKTyadbHbIX HC-
TOYHUKOB M apTyMEHTOB, COAEPKAINX KPUTHUKY ITO3UIMN MapTuHa U APYTUX CXOXKUX TOYEK 3PEHMSI.

6 R. Bauckham, The Testimony of the Beloved Disciple. Grand Rapids, MI: Baker Academic. —
2007.-P. 12.

7 CM. TakKe 0GOCHOBAHHYIO KPUTHKY THIOTe3bI «I0aHHOBOI OBLIMHED, KOTOPAs TIPHBOJUTCS Y
Mapruna Xenrens. (M. Hengel, The Johannine Question [London: SCM Press; Philadelphia, PA: For-
tress Press, 2009]). ABTOp 0TMeYaeT OTCYTCTBHE UCTOPHUECKHUX JTAHHBIX (B TOM YHCJIC CBHCTEIBCTBA
OTIIOB LIEPKBH), KOTOPBIMU MOXHO OBIIIO OBI MOJKPENHUTH JaHHYIO TOUKy 3peHust. Kak otmeuaetr Mo-
teep (Motyer, Your Father the Devil? Carlisle, UK: Paternoster, 1997, p. 25), MapTun «He mbITaeTcst
IpHUBeCTH 0030p UyAau3Ma B nepuof mociie 70 r., COBEPIICHHO HE 3aTparuBaeT BOMPOCHI, CBS3aHHBIE C
pa3pylIeHneM Xpama 1 TOCIEICTBHIMH 3TOTO COOBITHUS, M OCTABIISICT O€3 BHUMAHHSI MHOTHE Ny Ieii-
CKHe UCTOYHHKHU Toro BpeMeHn». CM. Tak xke A. Kdstenberger, “Jesus as Rabbi in the Fourth Gospel”
(Bulletin for Biblical Research 8 [1998]), pp. 56-59.

 D. Wenham (“The Enigma of the Fourth Gospel: Another Look” (Tyndale Bulletin 41.2 [1997],

p. 152, fn. 7). Benxem He UCKIIIOYAET TOTO, YTO JaHHAsl TOYKA 3PEHHST MOYKET OCHOBBIBAThCS Ha OLIH-
0OYHOM OHMMaHNH SIMHUHCKOW IIKOJIBI.
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CeMutckme 3sanmMcTBOBAHUS B EBOHreAnmn ot MIOaHHO

JlaHHBIMM HAOIIOJCHUSIMH OTYACTU OOBSICHACTCS BO3POXKJICHHE HWHTEpeca K
«anojoreTuueckomy» acnekty EBanrenus or MoanHa, KOTOpoe paccMaTpHUBAaETCs
KaK MHUCCHOHepCKUH TeKCT (Missionsschrift, ecnmm TOJB30BATBECA OMpeelieHHeM
bopuxoiizepa). OmHUM U3 PEAMETOM HCCICNOBAHUS B JTaHHOM HAINpaBICHUHU CTa-
T «IyBCTBUTEIILHBIE MOMEHTBI» (points of sensitivity), Kak Ha3pIBaI UX MOThep:
po0OJIeMBI, KOTOPBIE TOCHe pa3pylieHuss Broporo xpama enBa mu MOXKHO OBLIO
peIINTh B paMKax TPaguIllMOHHOTO mymam3ma. OIHUM U3 TaKUX MOMEHTOB CTala
«TpaBMa, BHI3BAHHAS PA3pyIICHHEM XpaMa H MPeKpalleHHeM OorociyxeHusy» . Eciu
EBanrenne ot Moanna 6pu10 Hamucano Bckope mocie 70 T. H. 3., TpareInuio HaIuo-
HaJIbHO-OCBOOO/IUTEIBHOTO JIBHXKEHHSI, KOTOPOE MOTEPIENO MOpakeHUe, OO0OUTH
BHIMaHHeM Ob110 HeBo3MoxkHO''. TTostomy UerBeproe EBanrenne coaepKut u pa-
JUKAITBHOE OCYXJICHUE PEIUTHO3HBIX HMHCTUTYTOB, OTBETCTBEHHBIX 3a KaTacTpody,
u o0bscHeHne nouHHONW Hanex et M3panms.

Ecim NoaHH neHCTBUTENHHO CTAaBWII Tepea cOOON MUCCHOHEPCKHE ILEIH, TO
€CTECTBEHHO OBLJIO OBI 0XKHIATh, YTO OH OYJIET HCITOIE30BAaTh HEKOTOPHIE S3BIKOBBIC
3JIEMEHTEHI, IIOMOTAOIINE JOCTHYh ATUX meneil. I1o cmoBam Hoana, Moann

«... AYMa€T Ipexac BCEro HE CTOJBKO O XpUCTHAaHAX, HYXIAOUIUXCS B Oosee
FJIY6OKOM 60FOCHOBI/II/I, CKOJIBKO O HEXpHCTHAHAX, KOTOPBIC 3aAyMbIBAIOTCA O
BEYHOM KM3HH U IIyTH K Heﬁ, U KOTOPBIC, BO3MOIKHO, 6y,Z[YT TOTOBBI IIOWTH II0
IIyTU XpUCTUAHCTBA, CCJIM UM NPCACTABAT €TI0 Pa3yMHOC 00BsICHEHHE HA SA3BIKE,
COOTHOCAIIEMCA C UX MPEABIAYIIUMUA PECIIUTUO3HBIMU HHTCPECAMU U OHI)ITOM»] : .

B TakoM ciydae MOXXHO OBLIO OBl 0KHZIATh, YTO HEKOTOPBIE CIIOBA W KOHIIET-
LUK, XapaKTepHbIe IUIA WyJan3Ma MepBOro Beka, OyIyT UCIOJB30BAHBI B «Pa3yM-
HOM OOBSICHEHHH», aKTyalIbHOM JIJIsl He BEPSIIIMX BO XpHCTa NyAEeB MEPBOro BeKa:
uto obpamenue [PapBi] B EBanrenun ot Moanna Oynet UMETh XOTh KaKOE-TO OT-
HOIICHHE K MYACHCKAM YYUTEIsAM 3aKoHa, 4To THTYJ] [Meooiac] Oyaer cBszaH ¢
WX MECCHaHCKUMH OXHIAHUSMH (KOTOpPbIE OBLIM IIEPECMOTPEHBI, HO HE OCTABJICHBI
nocnie Tpareaud 70 T. H. 3.), yTo Bockimunanue [Qoavva] Oyaer UMeTh Kakoe-To
OTHOLICHHE K UX BOCIHOMHHAHHUSIM O XPaMOBOM CIYXCHUH U K COBPEMEHHOWH MM
JUTYyprur cuHaroru. Ho 370 BIOJHE €CTECTBEHHOE MPENOI0KEHUE III0X0 BIIUCHI-
BaeTCs B TUTIOTE3Y «aHTHUA3bIKa», UCToNb3yeMoro B EBanrenun ot MoanHa.

«AHTHSI3BIKY», TIO OTNPEICIICHHIO XJIUIHJCS, SBISCTCS S3BIKOM aHTHOOIIECTBA,
«KOTOpPOE CyIIECTBYEeT BHYTPH OOIIECTBA KAaK OCOSHAHHAS AJIbTEPHATHBA eMy»' .
Lenp aHTHSI3BIKA 3aKIIOYAETCSl B TOM, YTOOBI HE BIyCTUTh B aHTHOOIIECTBO TEX,

° Motyer, ‘ Your Father the Devil?’, p. 38.

" Motbep 0TMeuaeT, 4TO MHOTHE H3 Hy/IEeB TOTO BPEMEHH COTIACHIIICH ObI C TEM, YTO XpaM IOrub
n3-3a rpexoB M3pawis. Ho mpy 5TOM CyIeCTBOBAIN JUAMETPAILHO TIPOTHBOIIONOKHBIE B3TJISIBI OT-
HOCHTEJIBHO TOTO, Ha KOM JIGXKUT OTBETCTBEHHOCTb 3a CIIyYHBIIEECs, KAKHE MMEHHO TPEXH MPUBEIH K
pa3pylIeHHIO XpaMa, U YTO CIIeyeT AeNnaTh Janblie. ABTop 0000Iaer Hanboee pacpocTpaHeHHbIE
BHUJIbI pEaKLHy Ha Tpareauto 70 T. H. 3. (HALMOHAIN3M 3€JI0TOB, PABBHHHU3M, KBUETH3M, allOKATHIITH-
YeCKUil MUCTHIIM3M U TP.) M IOMEIIAET B Takoi koHTekcT YerBeproe EBaHresnue ¢ oTBeTaMu, KOTO-
PBIE OHO MpeUTaraer. . . o

C. H. Dodd, The Interpretation of the Fourth Gospel (Cambridge: Cambridge University Press,
1953), p. 9; uut. mo: L. Morris, John (Grand Rapids, MI; Cambridge, UK: Eerdmans, 1995), p. 34.
'2 M. A. K. Halliday, “Anti-Languages” (dmerican Anthropologist 78:3 [1976]), p. 570.
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KTO €My He MPUHAUICKHT, a TAKKE B TOM, YTOOBI YKPENHUTh CO3HAHKE TPYIIIOBON
MIPUHAIICKHOCTH (IUI YeTr0 HWCIIONB3YIOTCSA MPOTHBOIIOCTABISIEMbIE JAPYT APYTY
KOHIIETIHH «MbD» U «OHI»)'". MHTEpPecHO OTMETHTb, uTo X3IIHieH, omyGInKo-
BaBIIMI MHOKECTBO palbOT MO MaHHOW Teme, He NMPUBOIUT HU OJHOTO MPHMeEpa,
CBSI3aHHOTO C DEJMTHO3HBIMH cooOriecTBaMu. lIpearnpuHUMAancs psii MOMBITOK
NIPUMEHHUTH €TI0 KOHUENIHMIO aHTHA3bIKA K 06muHe Moanna;'* oxHa n3 Takux momsi-
TOK omnucaHa B cratbe Manunel «I'pynna MoaHHa: XpucTuaHe, ;KMBYIIHE 10 CBOUM
npaBwiam». MaliiHa OCHOBBIBAET CBOM IMOAXOJl HA TEOPUU PEUEBOM aKKOMOJALIMHU
(pazpabotannoii ['oBapmnom XKunem). OauH U3 TIaBHBIX MOCTYJIATOB STOH TECOPUHU
3aKIII0YaeTCs B TOM, YTO B Tpolecce 00ImeHus codeceTHUKH MOAU(DUIUPYIOT CBOIO
peyb B 3aBUCUMOCTH OT TOTO, XKEJAOT JIM OHU YMEHBIIUTh WIH NMOAYEPKHYTh COLU-
IBHYI0 JUCTAHIMIO, OTHENSAIOUIYI0 HX ApYyr oT apyra. KoHBepreHTHbIE (HOpMBI
(crmoBa, BeIpa)keHHs, THTOHAITMOHHBIE 0COOEHHOCTH) MTOKA3bIBAIOT, YTO TOBOPSIIIHIA
MOJICTPanuBaeTCsl MOJ COMMANbHBIH (hoH cobecennuka. JluBepreHTHBIE (POPMBI aK-
LEHTUPYIOT PA3IUYUs U YBEIUMYUBAIOT COLMAIBHYIO OUCTaHIUIO. B psge ciydaes
Mainune ynaercs mnokasarb, kKak aBTop UerBeproro EBaHrenus oToXIECTBISIETCA C
obmuHOM MoaHHa W TPHUCYIIMMH €W TPEACTaBICHUAM O peasbHOCTH. Ho co-
LIUOJIMHIBUCTUYECKUN aHAJIN3, NPEJIOKEHHBIM B cTaThe MaluHbl, HE BKIIOYAET
U3y4EHHUE 3JIEMEHTOB, KOHBEPT€HTHBIX 110 OTHOILIEHHUIO K PEYH «BHELTHHUX», IPEXK/Ie
Bcero «uynees». Hike (Ha Tpex aHaTM3UpyEeMBIX MpuUMepax) OyZeT MoKa3aHo, 4To
MPEaNOYTeHNEe, OYEBHIHO OT/ABA€MOE TaKUM dJIEMEHTaM, Jyd4llle MHTEePIpPETHPO-
BaTh KaK CBUJETENBCTBO TOT0, YTO MoaHH *enan HalTH OOLIMiA SI3BIK C HEKOTOPBI-
MU UyACUCKUMU YUTATEISIMU, HE BXOKUMU B KPYT €r0 YUCHUKOB.

Pa3nenenne mMexxay XpUCTHAHCTBOM U MyJau3MOM (M, COOTBETCTBEHHO, MEKIY
JIByMsI pE4EeBBIMH COOOIIECTBAMHU) MPOU30ILIO He cpa3zy. OHO XapaKTepU30BaIOCH
MOMBITKAMH 00€MX CTOPOH YCTpaHHThH TO, 4TO boilaprH Ha3bIBal «Pa3MBITOCTHIO
TPaHMI] — CEMAHTHYECKUX U COIMANBHBIX — MEXAY UYJCsIMU U XpUCTHAHAMU, B pe-
3yJbTaTe YErOo BO3HUKIW MyJan3M M XPUCTHAHCTBO KaK COBEPIIEHHO pa3Hbie (U
IPOTHBOIONOXKHBIE APYT APYTY) siBIeHMs...»". Ho B TO Bpems, KOrja Iucan
HoanHn, mporecc ObLT Jajek OT 3aBepUICHUs, Mo3ToMy MoaHH MOT HCIOJNB30BaTh
MHOTHE CJI0Ba, BBIPAKEHUS, KOHIIETIIUN U CUMBOJIBI, KOTOPbIE HA TOT MOMEHT €I1Ie
HE BBIIUIA U3 YHOTPEOICHNST HU B XPUCTHAHCKOI, HU B WyAEHCKOM oOmunHax, He-
CMOTpS Ha yCUJIMBAIOIIMIACSA aHTarOHU3M MEXIY UX YJICHAMHU.

Ecnn MoanH mocnenoBaTeNbHO JAEMOHCTPUpPYET IMpeBocxoacTBo Mucyca Han
puTyanaMy, KOHUENUUSMHU M HMHCTUTyTaMU UyJdau3Ma, TO JIpeBHEEBpEi-

13 Cm. I.-A. Brant (John), p- 10; W. A. Meeks (“The Man from Heaven in Johannine Sectarianism,”
[Interpretation of John. Ed. John Ashton. Edinburgh: T & T Clark, 1997], passim); B. J. Malina and R.
L. Rohrbaugh (Social-Science Commentary on the Gospel of John. Minneapolis, MN: Fortress Press,
1998), esp. pp. 7-9; P. M. Phillips (The Prologue of the Fourth Gospel: A Sequential Reading. Lon-
don: T & T Clark; New York: T & T Clark, 2006), pp. 59-65.

" R. H. Gundry, Jesus the Word According to John the Sectarian (Grand Rapids, MI: Eerdmans,
2003), pp. 56-57; cf. N. R. Petersen (The Gospel of John and the Sociology of Light: Language and
Characterization in the Fourth Gospel [Valley Forge, PA: Trinity Press International, 1993]), pp. 1,
20, 36.

'3 D. Boyarin, Border Lines: The Partition of Judaeo-Christianity (Philadelphia, PA: University of
Pennsylvania Press, 2004), p. 2.
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CeMutckme 3sanmMcTBOBAHUS B EBOHreAnmn ot MIOaHHO

CKHe/apaMelcKue 3aMMCTBOBaHUS B e€ro EBaHreNMu MOXXHO M3y4aTh B TpeX KOH-
TEKCTax: XpaMmoBoe Oorociyxenue o 70 r. H. 3., cuHarora nociie 70 . ¥ XpPUCTH-
aHCKas o0muHa (KaK BBICIIIEE TPOSBICHUE ITHX KOHIEIITHH).

Takoi moaxoJ Moapa3yMeBaeT Kak CHHXPOHHOE, TaK U JUaXPOHHOE WU3YYCHUE
SI3BIKOBOTO MaTepuasia. Bo3MOXXHO, 3TUM U OOBSACHSETCS TO, YTO yUEHBIE JOBOJIBHO
HEOXOTHO OEpyTCs 3a M3YUCHUE CEMAaHTHUKH «HYIIAaUCTCKUX Jiekcem» Moanna. XoTs
n3ydyenne HoBoro 3aBera B JBaIIaTOM BEKE UCIBITAIIO HA ce0€ CHUIIBHOE BIUSHUC
JTUaXpPOHHOW METOOJOTHH, MPUCYIIEH KPUTHKE UCTOYHHUKOB, GOPM H PEIaKInH,
JUAXPOHHBIC JIeKCUiecKue UCCICI0BAHNS HEYaCTO PacCMaTPUBAINCh KaK MEPCIEK-
TuBHbIe ' *. B GHOICHCKOI IEKCHKOJIOTMH, OCOOCHHOCTH B CEMaHTHKE, XOpOIIIO TTOM-
HSAT BbICKa3bIBaHue neCoccropa:

«I/ITaK, OYCBH/IHO, YTO CUHXPOHHAA TOYKa 3pCHUA TOMHUHUPYECT, TaK KaK OHA SB-
JseTcs UCTMHHOM W eIWHCTBEHHOH peasbHOCTHIO A COOOIIecTBa TOBOPS-
UX... BEpHO 3TO U B OTHOILLECHUHU JIMHIBUCTA: €CIU OH IPUHUMAET JUAXPOH-
HYIO Tqu};73peHHﬂ, OH y’Xe HaOI0aeT He SI3bIK, a CEPUI0 U3MEHSIOLINX €T0 CO-
OBITHIA. ..»

[Toaromy, o MueHUIO CHIIBBBI, «[M|bl JOJKHBI IPUHATH KaK OYCBUIHBINA (aKT
TO, YTO TOBOPSIIIME HA TOM WJIM WHOM SI3bIKE€ HE 3HAIOT IMOYTH HUYETO O eTr0 Pa3BH-
THHU; HECOMHEHHO, MMEHHO TaK 00CTOSIO JIEJIO C aBTOPAMHU U IIEPBBIMH YUTATEIISIMH
[ycanus [Ba ThICAUYCICTHS Hazany . JlaHHbIi MIPUHIAT, KOHEYHO K€, TPUMEHUM K
IIUPOKOMY CHEKTPY CHTYAIlHii, HO €CTh U UCKJIFOUEHHS, XOPOIIUMHU IIPUMEPaMHu KO-
TOPBIX CIyXaT HyJeHCKHe PeTUTrHo3HbIe JIEKCEMBl BTOPOW IMOJOBWHBEI | B. H. 3.
KonnoTamuu Takux cios, kak [‘Pafpl], [Meoolag] u [‘Qoavve] nperepneny cephb-
€3HbIC U3MEHEHUS Ha TIPOTHKEHUH JKU3HH BCETO JIUIIH OJHOTO MTOKOJICHUSI.

MaciutaOHble COLMATbHBIC H3MEHEHHUS TOr0 BPEMEHH HE MOIJIM HE MPHUBECTH K
M3MEHEHUI0 CEMaHTHKH MHOTHUX CJIOB (M apaMeNCKUX, U TPEUYECKHX ), 0COOCHHO OT-
HOCSIIIUXCS K PEIMTUH U OorociykeHuro. PaspyiieHre xpama, BeIHYKIICHHAsT Mac-
COBasi MUTPAITHSI EBPEEB, U3MEHUBIIUIICS CTATyC WX PEUTHUH B TPEKO-PHMCKOM MEPE —
BCe OTH (HAKTOPBI, KOHEYHO KE, TIOBIIMSIIA HA 3HAUYCHUE CIIOB, KOTOPBIE MCIIOJIb30Ba-
JCh B TIEPBOM BeKe UyJIesiMH U «Oosiiumucs boray.

dopmupoBaHUe XPUCTHAHCKON OOIIMHBI U €€ IMOCIeyolIee OTAelIEHHe OT Tpa-
JUIIMOHHOTO MyJan3Ma sBJSeTCS APYruM (HakTopoM, 3aMETHO TMOBIIUSABIINM Ha Ce-
MaHTHYeCKUi caBur. HoBas penwruo3Has mapajaurma, BO3HUKIIAS W3 YUYCHUS
Hucyca n AnocrtosioB, IO3BOJIMIIA paHHHM BEPYIOLIMM IEPECMOTPETh (MHOT/AA JI0-
BOJILHO PaJIMKAJIbHO) MHOTHE W3 KOHIICMIIMMA, YHACJICIOBAHHBIX OT MPEbILYIIUX
noxoneHuit nynauzma. K npumepy, nexcema [KogBav] (Mk. 7:11), onucsiBaromias

'® OxHO M3 IPHYMHOI, BHE BCSIKOTO COMHEHHS, CTalla CypoBasi KPHTHKA, KOTOpoil Bapp moxsepr
THOTBITKA aHAXPOHHCTUYECKOTO MIEPEHOCA 3HAUCHHI U3 OHOTO KOHTEKCTa B IPYroi. JlaHHy0 TeH-
JeHIuio bapp cuuTan oHUM U3 TTIABHBIX HEIOCTATKOB MOIYJSIPHBIX B CEPEAUHE JBAIATOrO BEKa
JIEKCUYECKUX UCCIIEI0BAHNH, OCHOBaHHBIX Ha «Teonornueckom ciioBape Hosoro 3aseray.

17F. de Saussure (Course in General Linguistics, New York: McGrawhill, 1966), p. 90; uut. nio:

M. Silva, Biblical Words and their Meaning: An Introduction to Lexical Semantics (Grand Rapids, MI:
Zondervan, 1994), p. 36.
18 Silva, Biblical Words, 38.
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BIIOJTHE YBa)KaeMbIi 00BIYail B TAJIECTUHCKOM HMyJIan3Me TIEPBOTO BeKa, MPHOOPEIIo
KpaiiHe HeraTHBHbIC KOHHOTAIIMU B IEepBOHAYAILHON oOmmHe Mapka (1 Beeit Xpu-
cruanckor [lepkeu). CaMo CIOBO OCTaJIOCh, HO OTHOIICHHE SI3BIKOBOTO COOOIIE-
CTBa K HEMY M3MEHWIOCh, U 3TH M3MCHEHUS OKAa3aJINCh B BBHICIIEH CTENECHU paju-
KaTbHBIMHU .

Kopmyc TekcroB MoaHnHa Takke COACPKUT PsiJl MOJIOOHBIX IPUMEPOB — CIIOB U
KOHLIECNIHNH, COXPaHAIOUINX (POpMATbHYI0 TIPEEMCTBEHHOCTh € MYAau3MOM, HO HC-
MOJTB3YIOIMXCS TaK, YTO CTAHOBHUTCSA OYEBUAHBIM PAaTUKAIBHBIN Pa3phiB CO CTapOH
cucteMoil MbluuieHusl. Peanu3zoBaHHas scxartosiorusi MoanHa Jienaer AuMaxpOHHBIN
CEeMaHTHUYECKHI COBUT HEM30eKHBIM. [IpekHue pelnuruo3Hse peainn 00a3aTeIbHO
YCTapeT — WIM MOTOMY, YTO HOBOE, «MECCHAHCKOE» 3HA4YEeHHE NPEB30OHAET cTa-
pBIe, WK TIOTOMY, YTO CTapoe MCYE3HET Iociie pa3pymieHus xpama. J(aHHbsIiA mpo-
Hecc yxe npoucxoaui, korna Moann nucan csoe EBanrenune. Ha npoTsbkeHnu Beero
TEKCTa YUTATEIb HAXOAWUT JAUAIOTH U SMHU30]bl, B KOTOPEIX HEMOHHMAaHUE BBI3BAHO
UMEHHO KOH(IMKTOM «HOBOTO» U «CTaporo» (cM., Hamp., MH. 2:18-22).

B HEKOTOpBIX Ciyuasx CEMaHTUYECKUN CIBUI HAYaJCsA 3aJ0Jr0 10 MEPBOrO
CTOJIETHA H. 3. M MIPOUCXOANI HA MPOTSHKEHUH JUIMTEIHHOTO BPEMEHH MOCHE HETO.
MosHO Jake POCIEANTh HEKOTOPHIE «TPACKTOPHH» — CIIOBA, TPOSBIIAIONINE TEH-
JICHIIMY K MMOCTOSTHHOMY PacIIMpeHHIo (MK CYXKEHHI0) CEMaHTUYECKUX MOJIEH.

Huxe mpomsBoauTcs MOMBITKA MpOaHATIW3MPOBATh HCIONb30BaHUE MoaHHOM
CEMaHTHYECKOTO CIIBUTA, MOBJIMABIIETO HA TPY CEMUTCKHX CJIOBa B ero EBaHrenuu:
[‘PopBLl], [Meoolag] u [‘Qoavva]. ByayT paccMOTpEHbI BO3MOKHBIE TIPHUMHBI, MO
KOTOpbIM MoaHH BbIOpan MMEHHO 3TH clioBa. B To BpeMsi Kak KakJoe 3aMMCTBOBa-
HHE 3aCiIy’KHBaeT ocoboro BHMMaHus, a YerBepToe EBaHrenne cogep>xuT MHOXKe-
CTBO CEMHUTCKHUX CJIOB U BBIPaXXEHHH, 3TH TPH CJIOBA CIPYNIMPOBAHBI B JaHHOW CTa-
ThE, TaK KaK OHH MPEACTABISAIOT OJHY CEMaHTHYECKYIO 00JIaCTh: KOHUENIUN U WH-
CTUTYTBI NyJlau3Ma IIEpBOTO BEKa.

[PopBil
I'peveckoe [Paf(] mpexacraBmser coGoil TpaHCINTEPAIMIO JPEBHEEBPEHCKOTO
/apameiickoro [*21], KoTopoe U3HaYaIBFHO ObLTO 00pa3oBaHO 100aBIEHHEM MPUTS-
xareJapHoTo cy(ddrKca (03HAYAIOMETO MTEPBOE JIUIO, €NUNHCTBEHHOE YHUCIIO) K CYyO-
CTaHTUBHPOBAHHOMY NpuiararenbHoMy [27]]. B To BpeMsi kak OCHOBHOE 3HaueHHE
[°27] B LEJIOM COOTBETCTBYET IpedeckoMy [OdAOKAAOG], HEKOTOPhIE CEMUTCKHUE
KOHHOTAI¥ (KOTOpBIE HE MOAAAIOTCS aBTOMATHYECKOMY MEPEHOCY B TPEYEeCKHM
513I>IK) MpEeACTaBIAIOTCA LIpe?:BI:.I‘IElI\/'IHO BaXXHBIMH. B oTnmume ot TpEUCCKOro 3KBU-
Banenta, [PaPBi] oToxaecTsisieTcs ¢ yBaxkeHHeM 1 oueToM’ . B Tammy mmueckoit

19 [KooBav] B EBanrennn or Mapka n3HavyaJibHO ABJIAETCS JpeBHEEBPeicKkUM coBoM. Briocnen-
CTBHH JIeKCeMa I0/IBEpPIJIach JajbHEHIIeMy CEeMaHTHYECKOMY CIBUTY 32 Mpe/eIaMi XPUCTHAHCKHX
KpyroB. HaarpoOHast HaMKUCh CBHUAETENBCTBYET O 3HAUCHHHU, O3HAYAIOIIEM 3arpeT i OJIU3KOM K KOH-
uenuun «tady» (J. Fitzmyer, The Semitic Background of the New Testament [Grand Rapids, MI:
Eerdmans; Livonia, MI: Dove, 1997], p. 11).

% Jlyka, HH pa3y He HCIIOTB3YS [PaBpi], cyns mo BceMy, 0co3HaBAI JAHHOE Pa3iHyie; I03TOMY OH
ucrions3yet [Emiotdta] xak sxsuBanent [PaBpi] (cp. Mk. 9:5 u JIk. 9:33).
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TPaJUINK COXPAaHUIIACh UCTOPHUS O TOM, Kak 1apb Mocadar, yBuieB yuurens 3aKo-
Ha, «BCTAJI C TPOHA, OOHSII, 00I00BI3a)I €r0 B 00paTHJICS K HEMY CO cloBaMu: «Moi
orel, Mo orer| ("2X ,’2X), MOW y4HTeNb, MOH yuuTenb (°2] ,°27), MO TOCIOIUH,
MOM rocrofuH (*17, 9.

M3HavansHO JAHHOE CJIOBO MOTJIO MIPUMEHSTRCS K JIFOOOMY YUUTEIIO 3aKOHA, HO
nociie 70 T. H. 3. CTAJIO UCIIOJIB30BaThCs B Ooliee (hOpMabHOM 3HAYCHUHU, OTHOCSCh
K TOMY, KTO Tipolen popMallbHOE paBBUHCKOE 00y4YeHHe U ObLIT PYKOTOJIOXKeH. Ta-
KO€ CYy)XCHHE CEMaHTHYCCKOTO IOJIS MPOW3OILIO B PE3ybTaTe YCHIMBAIOMIETOCS
BIIUSIHUSL PaBBUHOB, CAEJABIIUXCS XPAHUTEISIMH OPTOJOKCHU TIOCIE pa3pyIICHUS
xpama. BrocneacTBUM OHU CHITpalid BaKHYIO POJb B OTHAEJICHUU IIEPKBU OT CHUHA-
rorv, OyAy4d SIPOCTHBIMH MPOTHBHUKAMH PACIPOCTPAHSIONIETOCS XPUCTUAHCKOTO
YUCHUSL.

MoanH HeNBYCMBICICHHO JAeT MOHATh, uTo Mucyc HUKOrAa He y4WJICsS B paB-
BuHCKHX mKkonax (Mu. 7:15) u He HyXaacsa B TakoM obpasosanuu (7:16).” TTpu-
MeHeHne copmupoBaBmmxcs mocie 70 T. H. 3. KpUTepHeB Ko BpeMeHu Ero ciryxe-
HUs ObUIO OBl aHAXPOHU3MOM, U caM MoaHH, MOX0XKE, 0CO3HAET Pa3IUUUE MEXKIY
paHHHM, 0OJee MIMPOKUM YIOTpeOIEHHEM STOTO CJIOBa W MO3JHUM, Ooyiee y3KUM.
Ho on mpeononesaer 3Ty TpyaHOCTb, cHabxkas mepeBogoM [PaBBi] nmpu mepsom

ucrnons3oBanun — B 1:38. CoGCTBEHHO roBOPS, [Pappi] — mepBoe cioBoO yueHH-
k0B, obpamennoe k Mucycy B srom Eanremnu (1:38).>* Takoe «mepeBogueckoe
pUMeyYaHue» JieslaeT pacckas MloanHa TPUMEHUMBIM K 00EHM CUTYyalusM, IPeoIo0-
JeBas pacTyllee pasjielieHHe MeXIy ucrnoibzoBanueM [Paf(] B xauectBe oOpa-
IICHUS M B KAYECTBE TUTYJIA.

Hucyca 8 pa3 naseBator [PaPBi]: Tomma (6:25), yuennxn (1:38, 49; 4:31; 9:2;
11:8), Huxomum (3:2) u B 20:16 Mapus Margamuna (PafBouvt).” Kpome toro, B
3:26 obpamienue [Pafpi] npumensiercst x Hoanny Kpecruremo®®. Tem He MeHee,

> Tur. mo: Lohse, “Pappi,” TDNT, vol. VI, p. 963.

22 XoTst «HyIeH» IPOSIBIAIOT KpaiiHe BpakIeOHOe OTHOMmEH e K MHCYCy B 3TOM 3IH30/1€ Ha Mpas/-
HHKE KyIIeH, HO MX Mpe3pHUTeIIbHbIC OT3BIBBI B 7:35 MOApa3yMeBalOT, YTO OHH BCE PABHO BOCHIPHHH-
mayii Mucyca kak yuurens.

? [o meTkomy 3ameuanmio Kunepa, «Te, KT cOMHEBAeTCS B eBpeiickoM mporcxoxaenni MoanHa
H3-3a TOTO, YTO OH CHa0XXaeT rmepeBoioM «PaBBn», MPUBHOCAT MO3IHEE JOMUHUPYIOIIEe 3HAUCHUE-
THTYJ B MHTEPIPETALMIO PAHHETO MEPUO/Ia WITH IIPOCTO MPHITHCHIBAIOT €BPESIM JUACHIOPHI CITHIIKOM
rirybokue 3HaHUs ceMUTCKUX 3bIKOBY (C. S. Keener. The Gospel of John: A Commentary [Peabody,
MS: Hendrickson Publishers, 2003], vol. 1, p. 469).

2* o muenmro Kumepa, «[B] Ky/bType, Ilie BaXKHYIO PO HIPAI CTATYC, GHUIO IPHEMIEMEIM TO, UTO
YUEHUKH (KeTas cTaTh nocneposatenamu Mucyca umu npocto BeIpa3uTh EMy cBoe yBaskeHue) nc-
TOJIL30BAJIN yBaXKHTEIbHOE oOpatieHne «PaBu». 1 X0Ts Takoe 00pallieHHe He TO3BOJISET OTOXK-
necTBiATh Mucyca ¢ paBBUHCKUM JBMXeHHEM nociie 70 . H. 3., OHO IeHCTBUTEIBHO MOpa3yMeBao,
yTo oHM npu3HarT Ero yunrenem» (Keener, The Gospel of John, vol. 1, pp. 468-469).

2 «Vcunennas» dopma, obpasosanmas ot [21]» (W. F. Arndt and F. W. Gingrich, A Greek-English
Lexicon of the New Testament and Other Early Christian Literature [Chicago: The University of Chi-
cago Press, 1957], p. 740).

% Cnyxenne KpecTuterns nmeno Goiblie CXOACTBA C 06Pa30M KH3HH BETX03aBETHBIX IIPOPOKOB,
4eM C THITMYHOH PaBBHHCKOM IIKOJIOH, HO c10BO [PafBi] B To Bpems 001a1am0 HaCTONBKO IIHPOKUM
3HAUEHUEM, YTO MOIJIO UCITOIB30BAThLCS U P 00panieHny K HeMy. FIMeHHO OH yKa3aJl CBOMM y4YeHU-
kam Ha Hucyca, yro no3sossier MoanHy npoBecTH 1ONONHUTENbHBIE ((OopMabHbIE) Hapaeny ¢
MIPAKTHKOH PaBBHHOB: B IEPEXOJIC YUCHHUKOB OT OJHOTO YUYUTENS K IPYTOMy He ObLIIO HUYEro HEOOBIYHOTO.
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UCCIEN0BAaHUN, TIOCBAIIEHHBIX 1CcyCy Kak paBBHHY, IPOU3BOAWIOCH CPABHUTEIIb-
HO Mayio. BepAuKThl, BBIHECEHHbIE HEKOTOPBIMM BIMSTEIbHBIMU YYEHBIMH, HE IO-
OWPSANIN JajbHeillllee Pa3BUTHE JAHHOTO HampaieHus. K mpumepy, XeHremp'
noxdepkuBai, yTo Mucyc ObUT Xapu3MaTHYHBIM JIMJCPOM, BBICTYNAIOIIMM C aroKa-
JIMITUYECKON TPONIOBEbI0, U B Ero yuenun yxe He Obino akieHra Ha Berxowm 3asere.
Ilo muenuto bappera, «Mucyca Henmb3si MOHATH ((PaKTHUECKH UMEHHO TaK 3asiBILIET
MoaHH), ecli paccMaTpuBaTh Ero kKak HAlMOHATBLHOTO JTHAEPa, PaBBHHA. ..» " [10106-
Hbl€ B3IJIIbI MOAKPEIUIIOTCS MIMPOKO PACIPOCTPAHEHHBIM yOEXICHHEM, COTJIACHO
KOTOpoMy uctopust y MoanHa mprHOCHTCS B ’KePTBY OOTOCIOBHIO, a BEICOKAsT XPHCTO-
norust MoanHa He octaBisier Mecta utst Mucyca-Yuuterns .

B cBoeii cratbe «Mucyc kak paBBuH B YerBepTom EBanrenmm» KecrenOeprep
MPUBOANT yOeAWTEIbHBIE apryMEHTHI MPOTHUB TaKOW HMCKYCCTBEHHOH TUXOTOMHH.
OH HacTamBaeT Ha TOM, YTO

«Moann n3o0paxkaet otHoueHus Mexxay Mucycom n Ero 6mmwkaiimmmu mocne-
JIOBAaTEJISIMH KaK OTHOIICHUS MEXIY YUYHUTEJIEeM M yYCHUKaMU B MyJau3Me Iep-
BOTO CTOJIETHS. DTO TojpazymeBaer, uro Mucyc Oeper Ha Cels ponb ydnTens,
HacCTaBJIAd YUCHUKOB CJIIOBOM U ICJIOM, 3alllulIadg UX U O6CCHC‘~II/IBa$[ Hnux HOTpC6-
HOCTH; YYEHHKH >K€ NPUHHMMAIOT POJb BEPHBIX IIOCIEIOBAaTENICH W, MOMHMO
npouero, cyxar Hucycy u coxpansior Ero yuenne»’

Ha npotsxenun Bcero YerBeproro EBanrenus Mucyc mocnenoBaTensHO H300-
pakaercst kKak Yuurtenb. OH y4uT U CIOBaMH, U cOOCTBEeHHBIM IpumepoM (13:15),
3aIUIIaeT YYSHHKOB OT IyXOBHOU W ¢u3mveckoil omacHoctH (10:28; 17:12; 18:8,
11), 3aboTHTCs 0 TOM, 4YTOOBI OHM Tiepeany Ero yueHune ApyruM. YUEHHUKH, B CBOIO
ouepesb, ceayroT 3a Hum, 3a6otarcs o Ero dusmueckux norpeduoctsax (4:31),”
ciyxat Emy (6:5),” 3anator Borpocs! (Hampumep, B 9:2; 13:36; 14:5, 22), npunu-
MAalOT OTBETCTBEHHOCTH 3a ydeHue mocie Ero cmepTtn (0gHa M3 TJIaBHBIX TEM MPO-
niaapHOU Oecesbl B 11, 13-16).

NmenHo 3tu cxonctBa mexay MucycoMm M paBBUHAMM MO3BOJISIOT YUTATENIO
OIICHWTH PaJUKaIbHbIE pa3INans MeX Ty HUMHA. Hanpumep, Bonmpoc y4eHUKoB B 9:2
MOJKET CIY>KUTh TUIIMYHBIM HayaJoM pa3roBopa ¢ paBBHHOM. VX Bompoc, Kak OT-
Mmeuaer Kecrenbeprep, «MOKHO MOMECTHTh HEHOCPEACTBEHHO B KOHTEKCT PaBBH-
HUCTUYECKUX B3IJISIIOB TOIO BPEMEHH. 3a BOIIPOCOM YUEHHKOB KPOETCS JKEJIaHHE
n360aButh bora or oOBuHeHHII B TOM, ur0 OH HABOJMT 3JI0 Ha HEBUHOBHBIX JIIO-
fieii...»>> PaBBMHBI OCTOSHHO YYHIIM, Y4TO CNENOTA BhI3bIBACTCA rpexoM.”’ OTeT

" Charismatic Leader and His Followers (Edinburgh: T & T Clark, 1981), p. 46.

28 C. K. Barrett, The Essays on John (London, 1982), p. 16; wut. o: Morris, John, p. 242, fn. 65.

%% XoT4 CIeLyeT OTMETHT, uTo B HeroBeaanny Hadamanma (1:49) xpucronorudecknit Tuty «ChiH
Boxuit» ucronb3yercs BMecTe ¢ obpanieHneM «PaBBn», noatomy cama guxoromus (Mucyc kak Yuu-
Tenb ¥ Kak ChIH bouit) He BBITTISIIUT HEU30EKHOM.

30 Kostenberger “Rabbi,” pp. 100-101.

3! Ho B Mn. 21:12 NpOHCXOAMT CMeHa poJIeii.
32 Cmena poneit mponcxomut u B UH. 13:4-5, e MIHCyc CITy)KHT YIEHHKAM.
Kostenberger John (Grand Rapids, MI: Baker Academic, 2004), p. 281.
3* Cwm. Keener, vol. 1, p. 777, fns. 23, 25, p. 778, fus. 26-33, 36, T/ie IPUBOAUTCS MHOXKECTBO CChI-
JIOK Ha pa3H006pa3Hme paBBHHCKHE HCTOYHUKH.
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Nucyca (1 BepOasibHasi COCTABISIONIAsl, M CaMO HCIICICHHE) MOKa3biBaeT, yTo OH
HaMHOTO BBILIC H MOTyIiecTBeHHee paBBUHOB. Ho obpamenne [Pafp(] B nanHOM
3MU30/I¢ MICKYCHO BIUIETEHO B IMIOBECTBOBAHMWE, CIy’Ka TOYKOW OTCYETa, TIO3BOJISIO-
e mpoBecTH cpaBHeHWE. [laHHBIN mpueM MoOyXJaaeT 4MTaTeNied nenarbh coo-
CTBEHHBIE BBIBOJIBI, KOTOPHIE, CKOpee Bcero, OyayT COOTBETCTBOBAThH MHUCCHOHEP-
ckuM 1ensim Moanna.

ITo cnoBam Kectenbeprepa,

«O6pamenne [Pafpi] no orHomenuto k Mucycy Taxxke NOATBEPHKIACT, UTO
POIb MyACHUCKOTO PEIMTHO3HOTO JHjepa AaBaino EMy TOUKH CONMPUKOCHOBEHUS
B JMaJiore C TaKUMH MYJCHCKUMH paBBUHaMH, kak Hukoaumm. B To xe Bpems
HOAYEPKHUBAIOTCS pa3inuus Mexay MucycoMm M IpyruMu MyJIelCKHMMHU paBBHU-
HAMH: B OTJIMYHME OT MYJACHCKMX KHIDKHHKOB MHcyc moraraicsi Ha MpHcyIee
Emy ocosnanme toro, uro OH nocian borom, n Ha BBITEKAIOIIYIO U3 3TOTO Y-
XOBHYIO BJIACTh, 2 HE HA PABBHHCKOE 0OPa30BaHUE» .

Huanor Uucyca ¢ Hukonumom ocobo mHTEpeceH TeM, 4To Hukomum cam mpo-
SIBJIICT MHUIIMATUBY B MCIIOJIb30BAHUU KOHBEPIeHTHOU pedeBoii ¢opmbl. OH Haje-
nser Uucyca (1o kpaiiHeld Mepe HOMUHAIBHO) CTaTyCOM, BO MHOTOM OJI3KOM K €T0
coberBennomy . Ho Mucyc He pOSIBISET TAKO 5Ke TIOBEPXHOCTHOM BEKIMBOCTH B
OTBET:

«TBepnocts, nposiBisiemass Mucycom B oOmenun ¢ Hukoanmowm, mopasuTemnb-
HBIM 00pa3oM JeMOHCTpupyeT unTtaTtensm Epanrenus ot Moanna, uto Uuncyc, He
UMes TAaKOT'O 3BaHUsI, KOTOPHIM 001aan paBBUH HUKOIUM, TIPOSIBIISUT Ty XOBHYIO
BJIaCTh, KOTOpOH He obnanan Ero myneiickuii cobecennuk. To, uTo BHocnen-
cTBUM B 3ToM EBanrenmnn HuKOINM CTaHOBUTCS TaWHBIM IOCIEAOBATEIIEM
MNucyca, HECOMHEHHO NPOU3BEIIO BIIEUATICHUE HA MHOTHUX U3 IEPBOHAYAIBHBIX
uprareneii...»" .

B koHTekcTe COOBITHH, MpoucxoawBmuX mociie 70 T. H. 3., OTOXIECTBIATH
Hucyca ¢ paBBruHaAMU OBLTO OBI MTPOOIEMATHIHO, HO B TO BpeMs, KOTOPOE OTHICHIBA-
ercst B EBanrenuu (mpumepno 30-e IT. H. 3.), AeiaTh 3TO ObUIO HAMHOTO JIETYe.
OcoOblif mHTEpec MpecTaBIseT To, 4To B 6:25 Tonma HasbBaeT Mucyca [Pafpi].
Panee B 9T0if raBe Toxma Ha3piBajga Ero mpopokxoM (¢ omnpezeneHHBIM apTHKIIEM —
ct. 14) n merranace cnenats Ero mapem (ct. 15). Korna Hapon Berpewaer Ero na
CJICYIOIUI JICHb, «BEXKIINBOC 00pallieHHe «PaBBU» HABOJUT HA MBICIH O TOM, YTO
SHTY3Ma3M, TT0OYKIaBIIHH ToNy caenaTh Mucyca napem, oxmazem» . Ho xoTs He-
KOTOpbIC HaJEKIbl HApOJa PyXHYIIH HakaHyHe, oOpamenue [ Paf (] mokaspBaer, uto
Hucyca BocripuHuMany (M3Ha4aabHO) Kak YUUTENS — YHHKaJIbHOTO, CIIOCOOHOTO
TBOPHTD UyIeca, HO BCE e YUUTEIIs.

35 K sstenberger, “Rabbi,” p. 109.

3% Xora Tyngep (M. D. Goulder, “Nikodemus,” Scottish Journal of Theology 44 [1991], p. 154)
yCMaTpHBAaeT 3Aech mapajuiens ¢ M. 22:16: «...Takoro e pojia HEUCKPEHHUI KOMIUTMMEHT, 3a
KOTOPBIM KPOETCSI JIOBYILIKaY.

37 Kostenberger, “Rabbi,” p. 109.

38 Brant, p. 120.
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[Toka3biBast HEKOTOPBIE CXOJICTBA M CYLIECTBEHHBIE pa3zinuuus Mexay Mucycom
W YUHUTEIAMHU HYJIEUCKOTO 3akoHa, MloaHH TMO3BOJISIET YMUTATEII0 CPAaBHUTH BJIACTH
paBBUHOB c BiacTtbio Mucyca u mokassiBaeT, yTo Mucyc HECpaBHEHHO MOryIle-
crBeHHee. Ecnu npas I[ozm,” BuaeBMi B EBanrenuu ot MoanHa MEUCCHOHEPCKYIO
1enb, u MoaHH NeifcTBUTENBHO MHCANl, OPUEHTHPYSICh Ha WyJeeB, COOIFOIAIONIUX
3aKOH, TO U3 3TOT'0 CPABHEHUS MOXHO CHENATh JAJIEKO UAYIINE BHIBOIBI.

[Meooiag]

B omimmune ot cinosa [PafB(], koTopoe Hcmonb3yercss yUeHHKaMH Ha IPOTSHKCHHU
BCel «KHUTU 3HaMeHMi» (mepBoit vactu Eanrenus), [Meooilag] ynorpebnsercs
MMU JUIIH OJHAXIBI, B CAMOM Hadalie — B JJOBOJHHO Mapa0OKCaIbHOM HCIOBEIA-
aun Anzapes (1:41). Ilo muennro I'atpu, «oueBugHO, uTo MoaHH xeiaeT, 4TOOBI
YMTATENM TOHUMAITH [9TO MCIIOBEAHNE] B COBEPIICHHO MyISHCKOM CMBICIe» ™.

C 0oHOM CTOPOHBI, 3TO UCMOBEAAHHUE MPEACTABIACT «OUCHb BHICOKYIO» XPHUCTO-
JIOTHIO — HACTOJIBKO BBICOKYIO, YTO HEKOTOPHIC JTAKEe CUUTAIH €T0 aHAXPOHU3MOM.
C npyroit CTOpOHBI, OHO OTpa’kaeT paHee MOHMMaHWE MeccuancTBa Uucyca, mpu-
Cylllee y4eHHKaMm, — MOHMMaHUe, KOTOpOe MPOCTO HE MOTIO0 OBITh CBOOOJHO OT
HAIlMOHAIMCTUYECKUX NPeapaccyaKoB. Bo3aMOXKHO, 3TO OJHA U3 MPUYHH, 110 KOTO-
pBsIM TpaHcIuTepupoBanHas Gopma [Meoolag] yueHnkaMu GOJIbIIE HE UCIIONB3Y-
eTCsI: 0TKAa3 OT Hee CBUICTEILCTBYET O TOM, YTO CO BPEMEHEM OHH CTAJId MMOHUMATh
OoJbIe.

Ecim nanHoe HaOmMIOZICHUE OKA3bIBACTCS BEPHBIM, TO HE MCKIIOYCHO, YTO IEIBI0
Hoanna ObuTO HE TONBKO MOKa3aTh, uTo Mucyc — Meccus, HO U «OHPOBEPTHYTH
OmMMOOYHEIE TIPEACTABIICHUS 0 MeccuaHcTBe. st moctmxkenus 3toi nemu Moanu
BITOJIHE MOT OBl YIIOMSIHYTh O TIEPBOM HEaJeKBaTHOM BocHpusaTHU Muncyca kak
Meccun (BOCIIPHUATHH, CBOWCTBEHHOMY YUYEHHKAaM), MPEKJIE YeM PACKPBITH MOJI-
nuHHOE 3HauyeHne Ero mMeccmaHnckoro ciyxeHus» . MHTepecHo, uTo cioBa Hada-
Hamna («Ts1 CorH Boxwit») B cT. 49, XOTh M NMPENCTABISIOT JEHCTBUTEIHHO BBHICO-
KYIO XpUCTOJIOTHIO, IOMEIICHBl B TEKCTE MEXAY ABYMsSI XapaKTEpHO HyACHCKUMU
nexcemamu: «PaBu» u «Uaps U3paunesy. Uucyc He oTBepraeT HU OJUH U3 TPEX
TUTYJIOB, UCIIOJIb30BaHHBIX HadananioM, HO HaMekaeT Ha To, 4To Hadanauny emre
MHOTO€ TIpeIcTONT y3HaTh (1:50-51).

EnuucTBeHHBIH MpyToit ciy4aii, koraa [Meooiacg] ynotpebnsiercst 8 UerBepTom
EBanrennu (u Bo Bcem HoBom 3aBere), — 4:25, rie gaHHas JIeKceMa UCMOIb3yeTCs
B CaMOM HEOXHUJIAHHOM KOHTEKCTE CaMbIM HEOXXHIAHHBIM TEPCOHAKEM: camapu-
TAHKO# y Komoza*. 31ech ncrnonp3oBanue apamensma [MeooioG] SIBHO IPHBOIHT

39 Cm. D. Carson, “The Purpose of the Fourth Gospel: John 20:31 Reconsidered” ( JBL 106.4
[1987]), passim.

“0D. Guthrie, New Testament Introduction (Leicester, England: Apollos; Downers Grove, IL: In-
terVarsity Press, 1990), p. 285.

I Morris, p. 140.

42 Takoe MCIOJIB30BAHHE JIEKCEMBI [XQLOTAG] B HEOKUIAHHOM M HEOOBIYHOM KOHTEKCTE CITYHT
XOpOIIUM NPUMEPOM peceMaHTH3alMH, cBoicTBeHHOU Moanny. Kak otmeuaer @i,
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K TOMY, uTo Halina Ha3wiBanm «cIBUTOM Okunanuin» (a shift in expectancy). I1logo6-
HBIE CIBUTH «005S3aHBI CBOMM 3HAYEHHEM TOMY, YTO YHUTATEIh PACTIO3HAET HEOOBIU-
HBIH MOPSIOK CJIOB, CHHTAKCHYECKYIO CTPYKTYpY, 3HAYCHUE CIIOBA, (Ppa3bl MM Iie-
J0ro mpeuIoKeH s . CI0KHO GBUIO GBI HaiiTH Gojee HEOOBIUHbBIH KOHTEKCT, B
koTopoM Uucyc naer orkposenue o Cebe. OH He xenaeT o0bABIATH 0 CBOEM Mec-
CHAHCTBE «HyAesM» (B TOM umciie 1 HukoauMmy B TpeApIAyIIed TiiaBe), HO MPsMO
TOBOPUT O HEM camapuTsaHke. BozMokHO, OH MCXOQMI U3 TOTO, YTO B CaMapUTSIH-
CKOM KOHTEKCTe, I1e, 1o cioBaM Mak/{oHanbaa, «He MCKaIM HU Laps, HU HapCKUX
npeporatusy*’, Ero MeccuancTBO He Oy/eT MOOMPATH JIOKHBIC HAIHOHANMCTHYC-
CKHE HaJIeXKIBI.

Hcnonb3yemas caMapuTSHKOM JtekceMa [Meooing] B 4:25 npencTaBisieT BBICO-
KM ypOBEHb PEUEBOM KOHBEpreHuuu. B Hayase auanora >KeHIMHA POSIBISET HE-
JOBEpUE M HACTOPOKEHHOCTh. HO mocTeneHHo oHa HaunHAaeT Bce OOJbIe TOBEPSThH
Nncycy u nonnmate Ero. BaxxHbIM nokasaTtesneM 3TOH NepeEMEHBI CIYKHUT €€ Mpu-
HATHE CJIOB, cKa3zaHHBIX Mucycom B 4:22 («... nbo crnacenne ot Uynees»). Cormna-
CHe C JaHHBIM BBICKa3bIBaHHWEM JIOJDKHO OBLIO MOJpa3yMeBaTh YaCTHYHOE (€Ciir He
MIOJTHOE) OTBEpIKEHHE MPHUBBIYHBIX MPEICTaBIeHU 0 rope ['epu3um u ponn cama-
puTsH B uctropun. OOG0ApUBIINCH MPUTTIAIEHUEM, TPO3BYyUYaBIINM B 4:23-24, cama-
PUTSHKA IPOU3HOCHT MCIOBEIaHUe, NIPOTUBOpeUalee ycTosm ee peiuruu: «Oida
01t Meoolag éoxetatr, O Aegydpevoc Xowotog: Otav €AOn  €kelvog,
avayyeAel Uty &mavtay. C 0HOH CTOPOHBI OHA BEPHT B TO, YTO Y IPSIYIIETO
Meccun ecTb HEKH 3aMBICENT B OTHOIICHWH CaMapuTSAH (YTO MOJIpa3yMeBaeTcCs Mc-
HOJIb30BaHUEM MecTonMeHus MHULv). C Apyroi CTOPOHBI OHA COTJIANIACTCS C TEM,
gyro On Oymer «ot HyneeB»: 3to Oyiaer mMenHo [Meooilag], a He mpocTo
[Xowotog].

Io ceepenmsim Uocuda dnasust (HMyoeiickue opesnocmu, XVII: 1V.2), nanps-
KEHHOE MECCHAHCKOE OXXHJaHWE, CBOMCTBEHHOE TOMY BpPEMEHH, PacIpOoCTpaHH-
JIOCh U Ha CaMapuTSH: OHU TOXE C HETEepIEeHHEeM OXuIanu u3zdasutess. DnaBuii
MPUBOIUT 3MM30[], B KOTOPOM HEKMIl MECCHaHCKH caMO3BaHel coOpan OOJbIIyI0
TOJITy caMapuTsH Ha rope ['epu3um, oOemasi Moka3aTh UM COCY[bI, CIPSTaHHBIC
Mouceem. JloBepunBble caMapUTSIHE MOCIEAOBAIM 3a HUM, HO UX Cpa3y e pazo-
raai [Innar. B noBecTBoBanny PnaBusi MpOCMaTPUBAETCS UPOHUS: ITOCKOJIBKY CaM
Mouceii Tak u He nepemen Wopaan (Brop. 34:4-5), ciyxam o ero nesHusx (oco-
OCHHO TeX, YTO SKOOBI COBEPIIATUCH Ha Tope ['epu3um) npugaBaTh 0cO00OT0 3HaYEC-

«[m]pobnema, csi3aHHas ¢ s1361KOM VoaHHa, 3aKITIoUaeTcs He B HOBU3HE €TI0 CIIOBAPHOTO COCTaBa, a BO
B3aMMO3aMEHSIEMOCTH 3HAUCHHH OOIEPHHATHIX CIIOB. .. FI0aHHOBA JINTEpaTypa AeMOHCTPHUPYET. ..
«pecemManmuzayuioy, TO eCTh M3MEHEHHE CEMaHTUYECKHX 00JIaCTeH MIM KOTHUTHBHBIX KaTErOpHii
KJTIOYEBBIX JIeKceM, uctonblyembix B Tekcte» (Phillips, The Prologue of the Fourth Gospel, p. 64,
KypcuB B opurusaie). OZHaKo BaKHO OTMETHTb, YTO PECEMAHTU3ALMS B JAHHOM CJIydyae He SIBIISCTCS
MPU3HAKOM «aHTHS3bIKa». HalpoTHB, OHA CBUAETENILCTBYET O TOBOJIBHO BHICOKOM YPOBHE PEUeBOi
KOHBEPTeHIINHU (KOTOpasi MPOAOJKAET YCHIMBATHCS).

“ E. A. Nida, S.P. Louw, A.H. Snuman, and J. v. W. Cronje, Style and Discourse (New York: Bible
Society, 1983), p. 36, kypcuB no6aBIeH.

4 Macdonald, The Theology of the Samaritans, p. 362; uut. no: Morris, p. 241, fn. 63.
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HUs He crouT. Ho kakuMu Obl OIIMOOYHBIMU HU OBUIN YIIOMSIHYTBIE 34E€Ch «MECCH-
AHCKHE» OKUJIAHHUS CAMapHTSIH, BA)KHO OTMETHUTh, YTO OHU OBIJIM TECHO CBSI3aHBI C
ropoit ['epuzum. OTBET caMapuTSHKH B 4:25 4acTO MHTEPHIPETHPYETCS KaK yKJIOH-
YUBBIH (KaK MOIBITKA W30ekKaTh OOTOCIIOBCKON TUCKYCCHH, K KOTOPOU OHA HE ObLiIa
roToBa, WM OTBJIeYb BHUMaHHe CobeceHNKa OT ee COOCTBEHHOM HU3HM), HO HC-
nosb3yemas el jiekcema [Meoolag], moxoxe, CBUACTEICTBYET O IPUHATHH OOT0-
cIoBCcKUX KoHUenuuit Mucyca.

Hecwmortpst Ha TO, 94TO M3yYeHHE CAMAapPHUTIHCKON TEOJIOTHH OCHOBBIBAETCS B OC-
HOBHOM Ha TO3JHHMX MCTOYHHUKAX, N0 KpaiiHeil Mepe, OUH BBIBOA IPEACTaBISACTCA
Hen30eKHBIM: MECCHsI, KOTOPOTO KAalu caMapuTsHe, He Obul «ChiHOM JlaBumay.
Onu xnanmu, 4yto mpunetr 7aheb, NPOPOK-ydHUTENNb, KOTOPBIH BOCCTAHOBHUT BCE.
MaxkkaBelCKuii MeccHsl HUKaK HE BIMCBHIBAICS B MX TEOJIOTHIO (OCOOEHHO ITOCIIE TOTO,
kak Moann ['mpkaH yHHYTOXHUI XpaM Ha rope ['epusuM Bo BTOPOM BEKe A0 H. 3.).
IToaTomy 3aposkaaromiasicss Bepa caMapuTsH, ynoMsaHyTas B 4:39-42, ocHoBaHa Ha
CBUJIETEIHCTBE JKEHIIMHBI, a HE Ha UX OXuAaHusiX. Co BpeMEHEM OHM JIOCTUTAIOT
OoJiee 3penoi Bephl, OCHOBAHHOW HA TOM, YTO OHH CIBIIIANH (4:42), 1 5TH TiepemMe-
HBI NIOJPa3yMEeBAIOT X TOTOBHOCTH II€PECMOTPETh M OTBEPTHYTH JIOKHBIC OXHIa-
HUSI, KOTOPBIX OHHM NPHUIEPKUBAJIKCH paHblle (MMEHHO 3TOTO HE CMOIJIM CAEJaTh
«AyIen»).

PacckaspiBas xxuTeISIM roposa 0 «Xpucrey B 4:29, KeHIMHA CCHUIAETCS TOIBKO
Ha Ero cBepxbecTecTBEHHOE 3HAHHE €€ MPOLUIOr0 — CBOCOOPa3HOe «MUHUMAIBHOE
TpeOoBaHHE», KOTOPOMY JOJDKEH COOTBETCTBOBAaTH MpOpok. OHa HE cooldmaer o
TOM, 4TO YK€ MpPHHsTIa KOHIeNIHIo «crnaceHue oT Uynees». Mcnonp3oBanue sSBHO
nuBeprenTHoi Gpopmbel [Meoolag] B pa3roBope ¢ IpyruMu caMapuTsSHAMH TIPH-
BeJlo OBl K HeXeJaTeNbHBIM pe3yibTaTaM. Ho cemaHTHUecKOoe MoJie JeKCEeMbl
[0 XQLoTOG] HACTONBKO IUPOKO, YTO BKIIOYACT JJaKE€ MECCHAHCKUE OXKMIaHUS
caMapuTSAH (paJUKaJbHO OTIMYABIINECS OT MyJEHCKHX OXHJAHHUI), T03TOMY YIIO-
TpeOJICHHBIN €if CHHOHUM (KOHBEPTeHTHBIN ISl PEYeBOTO COOOIIECTBA CaMapUTsIH)
CHOCOOCTBYET HOJIOKUTENBHON PeakMu COOECeTHUKOB.

[IpumeuaTenbHO M TO, YTO KOT/la KpaTkoe HpeObiBaHue Mucyca y camapuTsH
MOJIXOJAUT K KOHILy, MX MECCHAHCKHE KOHIENIHNH TOABEPraroTcs paguKaIbHOMY
nepecMoTpy: B 4:42 camaputaHe HcmoBeAyioT, uto Uuncyc — «Cracurens mMupay
(BBIpaXXCHHE, OOBIYHO OTOXKAECTBIISABLIECECS C MMIIEpaTopoM). B koHTekcre, cBo-
00ZHOM OT HAIIMOHATMCTHYECKUX MYAEHCKUX OrpaHMueHHMH, MeccuaHcTBO Mucyca
NPOSIBIISIET BCEICHCKUI XapakTep: Mo cioBaM XockuHca, «Mucyc — Gombiie Toro,
4TO MOJPA3yMEBANH IMOJ CIOBOM «XPHUCTOC» M HyJeH, M camaputsHe»™ . JlaHHOE
HaOII0/IeHNE OTHOCHUTCSI HE TOJIBKO K CHTyalusiM, onucanHeIM B YerBepTom EBan-
reJIiM, HO M K €r0 UCTOPUYECKOMY (OHY M NEepBOHAYAILHONH YHTATENbCKOW ayu-
topuu. Henb3s He cornmacutbes ¢ komMmeHnTapueM Keiicu:

> Hoskyns, Edwin. The Fourth Gospel, ed. F. N. Davey (London, 1823); riu. (Ge3 yka3auus HoMepa
cTpanusl) B: Morris, p. 241.
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«Ko Bpemenn Hamucanus UerBeproro EBaHrenms, rpedeckoe CIIOBO «XPHUCTOCH
CTAJIO TIOKAa3arelieM NPHHAIUICKHOCTH K XPUCTHAaHCKOMY cooOmecTBy. OmHaKo
apameiickoe M‘shiha TO-TIPSKHEMY HMENO 3HAYCHHE «MECCHS, WM «IIOMa3aH-
HUK», U, CIIEIOBAaTENIBHO, 00J1a/1a10 O0Jiee IUPOKKUM TUara30HOM 3HaueHui. Kpome
TOTO, B UyJISHCKHUX Kpyrax nocie 70 r. H. 3. IpOAOKaCs MPOLece, B pe3yIbTare
KOTOPOTO OHO CTAI0 0003HAYATH OYIYIIEro Haps — notoMka JaBmma. . .»"°

Keiicn nmemaer BepHOE HAOMIOACHWE, OTMEUAs YBEITMUUBAIOIINNCS Pa3phiB MEKITY
CeMaHTHYeCKUMHU TosiMH JiekceM [Meoolac] n [XQLotog], HO OH, TOXOXe, He
AHAIM3UPYET NPeOHAMePeHHbLI CABUT OKUIAHUM:

«M°shiha BIIOCIIEICTBUN HCIIOJB30BANIOCHh B apaMEHCKOM $3bIKE XPHUCTHAH TI0
OTHOILIEHUIO K MUCyCy KaK yCTOSIBIUMNCS TUTYJI, UMEIOIINA 3HAUCHUE «MECCHUS»
WIH «XPpUCTOC»; BECbMa COMHHUTEIBHO, YTO OH MOT HCIOJb30BAThCA B NEPBOM
CTOJIETUH H. 3. TaK, Kak oTpaxkeHo B Un. 1:41, 7:26, 27, 31, 41, 42 u 10:24. Uc-
HoJIb30BaHKe ciioBa Messias — apameickoro M°shiha B rpedecKoil TpaHciuTe-
paumu (KOTOpoe B 3HAYEHUHM «MECCHs» OBLIO BCTABICHO YETBEPTHIM E€BaHIEIIHU-
CTOM BMecTO ciioBa «Xpuctoc» B MH. 4:25) Tak e HEBEPOSATHO, MOCKOJIBKY ca-
MapHTAHE, HACKOJIBKO M3BECTHO, HE YMOTPeOsun CIoBO «Meccusi». Bo dpaze
CaMapuTSIHKU «3HAaI0, 4TO MpujeT Meccus» NpocMaTpUBAaeTCs XPUCTHAHCKas
TO3HIHA» .

JIerko COrnacuThCs C TEM, YTO MCMONb30BaHKe JiekceMbl [Meooiag] B camapu-
TSHCKOM KOHTEKCTE TMPEACTABISCTCS «HEBEPOSTHBIMYD, HO ecinu MoaHH BoOOIIE
YTO-IM00 3HAI O TEOJIOTWH CaMapwTSAH (M HET MPUYHMH MpEeAroiararb, 9T0 OH He
3HaJ O HeW HHUYEro), TO B JIAHHOM CIlydae ymoTpeOJIeHue UM XapaKTepHO WyneH-
CKOM JiekceMbl [MeOOIAG] CITyKUT SIPKUM HPUMEPOM HAMEPEHHOU PENeKCUKANU3A-
yuu — TIOMEIICHUS JIGKCEMBI B KpaiiHe HeOObIUHBIN KOHTEKCT, I'/Ie OHA pUoOpeTaeT
HOBBIE ceMaHTHYeckne oTTeHkd. CemaHTHUeckue mmois jekceM [Meooiag] and
[XQL0TOG] moBEprIINCh CEPbE3HBIM M3MEHEHUSIM B BOCIIPUSATUH U YYEHUKOB, H Ca-
MapHTsH 110 Mepe TOTO KaK OHH MOCTUTAU cyTh Muccuu Uucyca. /IBa oTaenbHbIX
cliydasi UCIOJIb30BaHMs CiioBa [Meooing] M MHOKECTBO CIIyYaeB MCIIONb30BAHUS
cioBa [XQLoTOG] B KOHTEKCTAX, M0Jpa3yMEBaOLINX 3HAUUTEIIbHbIC CEMAaHTHYCCKHE
pa3nuuns, MOXXHO HHTEPIPETHPOBATh KaK TMPUMEPHI WCIONIb30BaHHS oaHHOM
«SI3BIKA MTOJTHOTHIY.

[Qoavva]

Tperbe ceMHTCKOE 3aMMCTBOBAHME, OTHOCSILEECS K MyAan3My, — TPaHCIUTEPUPO-
BanHas ¢opma [Qoavva] — B EBanrenuu ot MoaHHa UCIOIB3YETCS BCETO OJIUH
pa3. B omimume ot AByX MpeaplAyIinX CIy4aeB KalbKUPOBAaHHS, OIMCAHHBIX B IaH-
HOM cTaThe, U MHOTHX Ipyrux cemutu3MoB Moanna, [(QQoavva] He conpoBoxaaeT-
cs mepeBotoM-komMenTapueM. (Ho mamnas nexcema mcronsiyercs y Mardes u 'y

4‘; M. Casey, Is John’s Gospel True? (London: Routledge; New York: Routledge, 1996), p. 95.
Tam xe.
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Mapka npu onucanuu TpuyMmansaoro Bxoaa Uucyca B Mepycanum.) ITockonbky B
EBanrenuu ot Moanna nekcema [QQoavvAa] oprannyHo BIUIeTeHA B OTpbIBOK 13 Ilc.
117, ee u3yyeHue snydile HayaTh C aHAJIM3a APEBHEEBPEHUCKOTO BBIpAXEHUS, U3HA-
YaJIbHO MCTOJIB30BAHHOTO B IICAIME, YTO TTO3BOJIUT BBISIBUT TUAXPOHHBIE CEMaHTH-
YecKHe U3MEHEHUs], TPOUCXOJUBIINE 10 KOHIA | B. H. 3., 1 CHHXPOHHbBIE M3MEHe-
HUSl, BBI3BAaHHBIE IEPEHOCOM 3HAYEHUS M3 OJHOTO S3bIKA B JAPYTOH, a Takke U3 Of-
HOT'O SI3bIKOBOTO COOOIIECTBA B APYTOE.

[3 myowin] B Ie. 117

I'peueckas nekcema [Qoavva] sBsieTCs TpaHCIUTEpalnel JPeBHEECBPEHCKOTO
BeIpakeHus [R] 7Y W], Tinaron [YU°] ucnonb3yercst B aM(aTHIeCKOM UMIICpaTHBE,
YTO MOXKET 03HA4aTh HACTOWYUBOCTH MPOCHOBI. XOPOIIHil IPUMEDP CONEPKUTCS B
411ap. 6:26, rne manHas (GopMa BEIpa)kaeT OTYASTHHYIO MOJIL0Y B Oe3HAACKHOUN
CI/ITyaLII/II/I48. B u3nauanpHOM nuryprudeckoM koHtekcre Ilc. 117:25% IPOCIIEKHU-
BaeTCs COBCEM MHOE HACTPOEHHE, HO Jake TaKOW TpuyMQaabHBIN TOH HE TPOTHUBO-
PEYHT UCIOIBb30BaHuIo0 [R] 7Y WiT]. Bosee Toro, curyaitusi, B KOTOPOW MPUHOCHTCS
B JKE€PTBY JKMBOTHOE, AK€ pacrioyiaraeT K HCIOJb30BAaHUIO JAHHOTO BBIPAKEHUS.
IlcanmoneBen U ero «xop» HNpUOIMKAIOTCA K KYJIbMHMHAILMHA XPaMOBOTO OOrociy-
JEHHUs " (HACTYIAET MOMEHT, HEIOCPEICTBEHHO PE/IIECTRYIONIHIT YMEpIBICHUIO
xuBoTHOTO, — Ilc. 117:276). [Toatomy k bory obOpamatorcss ¢ mpocs00if TOMOYh
«cedyac», B JaHHOW INPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHOW cuTyanuu. C TOUYKH 3peHHS
BETX03aBETHON TeOJIOTMH OoJiee OJIArOMPHUATHOTO MOMEHTA Ui TOTO, YTOOBI TpH-
ommsuthes kK bory u npuasaTh Ero momomp, Hetr. HeynuBurensro, uro Ilc. 117 uc-
T0JIB30BAJICS B MPOLIECCHSAX, CONPOBOX/IABIIMX MOIUTBY O JOXJIE  H, BO3BMOXHO,
JIPYTUX HACYIITHBIX TMOTPEOHOCTSAX. BItoiHe 0OBSICHUM M (HA TIEPBBI B3TJISA) BHE-
3allHBIA MEpexo/ K MECCHAaHCKOH Teme B mcanme (cT. 26). Modmsmuecs npocsT o
TOM, 9TOOBI MeCCHs TPHUIIIENT CKOPO.

B Centyarmate HaCcTOATEIHHOCTH MPOCHOBI BBIPAYKEHA C MTOMOIIBIO YACTHUIIBI
[0n]: «[® kvpile cwcov On © Kvupte evodwoov dnl» (cT. 25). Ho NoanH (paBHO Kak n
npyrue EBaHrenucTsl) He ucmoinb3yer nepeBo] CenTyardHThl, KOTJa nepeaaet Bo3-
rJackl TONIBI, puBeTcTBYIomeH Wucyca Bo Bpemst Ero tpuymdanbsHoro Bxona B
Uepycamum’>. CymecTByeT Lemblii Psijl BO3BMOXKHBIX MPHYKH, 10 KOTOPsIM EBanre-
nucThl n30eraroT nepeBona CenTyarnHThl, HO OJHAa U3 HUX MOXET OBITh CBS3aHA C
CEMaHTHYECKUM CABUIOM: B epuoj Broporo xpama apeBHeeBpelicKoe BbIpaxeHHe

B LXX (4 Llap. 6:26) naercs GyKBalbHBI IEPEBOI: «OQTOVY.

Kak ormeuaer Kectenbeprep, «[B] cBoem nzHaganbHoM koHTekcTe [1c. 117 mpoBo3riamraer Gia-
TOCIIOBEHHUE JJIsl MAJIOMHUKOB, HaITpaBISIOIIXcs B Vepycaianm. .. BO3MOXKHO, OH COJIEPIKUT YIOMHHA-
HUe 0 1ape 13 auHacTuu JlaBuna. .. bonee nosnHue paBBUHCKHE KOMMEHTApUH MPUAABAIH 3TY IICAIMY
MeccHaHCKyTo HHTeprperamuo» (Kostenberger, John, 370).

% B stom otpsiske (ITc. 117:19-27) mpocMaTpHBaeTCs ABIKEHHE TUTYPIHUECKOH IPOLIECCHH:
Bopora (cT. 19), xepTBa u anraps (cT. 27).
! Lohse, “Qoavvé,” TDNT, vol 9. P.682.
52 Martdeit (21:9), Mapxk (10:9-10) u Hoann (12:13) TpaHCIUTEpHPYIOT BO3IJIACH, 3ByUYaBIINE HA
uspure; Jlyka (19:37-38) npeanounTaer ux nepedpasnpopaTs.
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[X3 7Y W] mONydYrIo CeMaHTHYECKOE Pa3BUTHE, PH KOTOPOM HEKOTOPbIE U3 Iep-
BOHAYaJIbHBIX KOHHOTAIMH YTPaTHJIM CBOIO aKTyaJbHOCTb, @ HOBBIE MPUOOpEIH
[IEPBOOYEPEIHOC 3HAYCHHE.

IMpormienue, BeIpakeHHOE B [NX1 OYWIT], He yTpaTwiio cBOeil CPOYHOCTH U TIPH
exXeIHeBHOM Hcnosb3oBanuu Ilcanma. Kaxknoe yTpo, xorga B xpame mencst «Xa-
nem» (dactb JuTypruu, Braouaromas u Ilc. 117), «y KaXaoro My>KUYWHBI HIIH
toHomM ObUT [ulab (CBSI3ka MBOBBIX, MUPTOBBIX WJIH TaJbMOBBIX BETBEH)... [MMH
noTpsicanu], KOraa Xop J0X0Au1 10 Bosriaca «Ocannay B ITc. 117:25»°,

Jlutyprudeckoe Mcroib3oBanue [R3 7Y W] crano omHuM 13 (HakTOpOB, BHI3BAB-
IIMX CEMAHTUYECKUI CABUI: HEKOTOPBIE U3 KOHHOTALMM YTPAaTHUIIA CBOK 3HAYUMOCTD,
B TO BpeMsl KaK Jpyrue YCUIIHINCh U 3aKPENuITiCh. BoipaxkeHue [X1 7Y°U1] npossuio
TaKke TEHIEHIMIO K KOHBEPCHHU: TIaronbHas gopma «OcaHHa» CTala HapeuneMm
a 3aTeM CYIIECTBHTEIBHBIM ~, KOTOPOE, B CBOIO O4Epelb, MPHOOPETO HOBHIE
3HAYEHHUs.

[Qoavva] B Hu. 12

[lepeHoc JiekceMbl U3 OJHOTO SI3bIKa B JPYrOi TaKXKe SIBUJIOCH (PaKTOPOM, COJCH-
CTBYIOIIUM CEMAHTUYECKOMY CIABWTY, B pPE3yJbTaTe 4Yero BBIPAXKEHUE HAYAJIO
(YHKIIHOHUPOBATh MPAKTHYECKU HE3aBHCHMO OT M3HAYAIBHOTO JPEBHEEBPEHCKOIO
KOHTEKCTa. B pe3yinbrare naxe Kparkuii 0030p KOMMEHTAPUEB U JICKCUKOTpaduue-
CKUX MCTOYHUKOB TI03BOJISICT BBIIBUTH IIMPOKUN AMana3oH 3HadyeHui. HekoTopsie
COCTaBUTENIN CJIOBapei (Abboth—Smith;56 Bauer;”” Danker;*® Liddell and Scott;”
Moulton;*® Murre;®' Perschbacher®) tpaxryror rekcemy «OcaHHa» KaK KPHK O I10-
mom, apyrue (Bailly;” Vine®) umrepmperupyror ee kax xBaneGHbIil BO3IIAC.

53 Kostenberger, John, 369-370. Cum. Lohse, “Qoavva,” TDNT, vol. 9, pp. 682-683.

% ABryCTHH GbLIT Aa)Ke FOTOB PUPABHATH JAHHYIO GOPMY K MexaoMeTHo. OH MoNaras, 4ro
«OcanHa» B MH. 12 ckopee «BBIpakaeT COCTOSIHHE pa3yMa, HeXKENH UMEET HEKOE MOJIOKUTEIIbHOES
3HaueHue» (IuT. mo: Morris, 519, fn. 42).

% K npumMepy, ToCTeAHHI eHb Tpa3IHIKa Kylieh Haspipancs «Benukas Xomannay (Hoshanah
Rabbah) (cm. Tavori, “Hoshanah Rabbah as a Day of Judgment”). [TaxsmoBast BeTBb (lulab) B kaxoii-
TO MEPUO]] TOKe cTana HasbiBaThes “‘Hoshanna” (The Expanded Vine'’s Expository Dictionary of New
Testament Words [Minneapolis, MN: Bethany House Publishers, 1984], p. 564).

36 «Save, we pray!” (4 Manual Greek Lexicon of the New Testament [Edinburgh: T&T Clark, 1994],
p- 491).

37« “hilf doch’, zur lithurg[ischen] Formel gewordener Bittruf...” (Griechisch-deutsches Worter-
buch zu den Schriften des Neuen Testaments und der friihchristlichen Literatur [Berlin; New York:
Walter de Gruyter], 1988, p. 1792).

58« an appeal that became a liturgical formula” (4 Greek-English Lexicon of the New Testament
and Other Christian Literature [Chicago; London: The University of Chicago Press, 2000], p. 1106).

39« save now!” (4 Greek-English Lexicon [Oxford: Clarendon Press], 1996, p. 2040).

60« hosanna! save now, succour now” (The Analytical Greek Lexicon Revised [Grand Rapids, MI:
Zondervan, 1978], p. 444).

81« help toch! Schenk heil! Ook alleen: heil! (zegenwens)” (Lexicon Nieuwe Testament [Vught,
NL: Skandalon, 2009], p. 846, KypcuB B OpUTHHAJIE).

62 “Hosanna! save now, succor now” (The New Analytical Greek Lexicon [Peabody, MS: Hendrick-
son, 1990], p. 445).

63« cri de joie, de triomphe” (Dictionnaire grec-frangais [Paris, Hachette, 2000], p. 2190).
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MHorue aomyckaloT o0a 3HaueHHs M IMPHU3HAIOT, YTO COBMECTHTb WX TPYIHO.
Briomae Bo3MokHO, uTOo Ml0aHH 0CO3HABal 3Ty BOMCTBEHHOCTh W HaMEpPEHHO HC-
MIOJIb30BAJI €€.

BpaHCcOH HacuWTHIBaET MO MEHBLIEWM Mepe 4YeTbIpe NPUUYHMHBI, N0 KOTOPBIM
HoaHH oTan npeanoyTeHue TPaHCIUTEPUPOBAHHOMY BapUaHTy:

«Bo3moxno, MoaHH cnenoBall paHHEW XpUCTUAHCKOW TpaJuLUuK, KOTJa TPaHCIIUTeE-
pupoBan «OcaHHa», HO TOCKOIBKY €My OBUIM M3BECTHBI IIEPEBOTICCKUE aNbTepHA-
TUBBI, €r0 BBIOOP NPEACTaBISETCd OCO3HAHHBIM... Vl0OaHH OTCBUIAET 4YUTaTelsl K
nepBoHauaigbHOMy KOHTEeKCTy [lc. 117. B Takom cimydae mepBoHaYanbHOE TTOHUMA-
Hue [nekcembl| «OcaHHa» TPENCTaBIsETCs] O0Iee BEpOSTHBIM, HO TPaHCIUTEPAITUs
camoi (pa3bl cIOCOOCTBYET NMPUBJICUEHUIO BHUMAHUA K JPEBHEMY LIAPCKOMY PHTY-
any. Bo-mepBrIX, OHa 3acTaBisieT BCIIOMHUTh 3By4YaHHE CAaMOI'0 U3BECTHOTO CJIOBA B
[lc. 117, mom4epkuBas, YTO MAHHBIN IICAIIOM CITY>KHUT KOHTEKCTOM IS TpHyM(amb-
Horo Bxoaa Uucyca. Bo-Brophix, Oyayun Hambosee y3HABaeMOW JHTYpPrHYECKOM
(dbopMyIUPOBKOHN mpa3gHUKa Kylue, [Bo3riac] «OcaHHa» cpa3y ke BBI3BIBAECT B
MaMATH BCKO COBOKYITHOCTbh TPAJIUINMA, OOMUX W JJs Ipa3aHuka, u mis [lc. 117.
B-tpetpux, «OcaHHa» yCHIMBaeT IUTyprudeckuii xapakrep Bxoaa Mucyca B Uepy-
canuM. B-gyerBepThiX, [«OcaHHa»| MOMOTaeT YUTATENO COCPEAOTOYUTHCS Ha LIEIH
Noanna. Bosriac [owoov ﬁﬁ] Jydqire Obl mepenal HeOTCTYIHBIA XapaKTep Mpoch-
Obl, B To BpeMsi kak MoanH oOpaiaer BHMMaHUEe Ha IPEBHMHA LAPCKUM pUTYyal.
JaHHble HAOMIOJEHUS OTHOCSTCSA HE K 3HA4eHUIO BbIpakeHus «OcaHHa», a K €ro
¢yskiun B EBanrenuu ot Woanna»®.

Ecnu snu3zon, onuceiBaromuii Bxoa Mucyca B MepycanuMm, uutarb Ha TakoM
(one, TOo pazmaromuecs B Toime Kpuku «OcaHHA!» yKas3pIBalOT Ha TO, 4TO Mmcyc
3ameHseT xpaMm Co0Ooif (mpomomxkenne TeMbl, HadaTord B 2:19-21 u 4:20-24). Bo-
NIEPBBIX, UMEHHO K Hemy nanpasieno nannoe nuryprudeckoe odparieHue (00bI9HO
npeaHa3sHaueHHoe s SIxBe B xpame). Bo-BTOpBIX, mecmom, TAE CIEIyeT TMeTh
«Ocanna!y oTHBIHE OyIeT HE XpaMOBBI KOMILUIEKC, 8 HETIOCPEICTBCHHOE TIPHUCYTCTBHE
Nucyca. Henp3s ckazaTh, 9TO TOJMA MOHUMAET 3TOT BaKHEWIINN OOTOCIOBCKUN
MOMEHT (JJa’Ke MOHMMaHUE YYCHWKOB BO MHOTOM HECOBEpIICHHO 10 Bockpecenus —
2:22; 12:16), Ho, Kak 4acto ObiBacT B EBanrenuu ot MoaHHa, HeBepyIOIIME BhICKa3bl-
BaIOT UCTUHBI, KOTOPBIX CaMH HE OCO3HA/OT (CM., Hamp., 11:49-51; 12:19; 19:14, 21-22).

[c. 117 — ogMH U3 «APCKUX» MCAIMOB — XOPOLIO COOTBETCTBYET LemsiM MoaHHa.
Cyast mo BceMy, JaHHBIN TCAIOM OBUT TIOCBSAIICH BOCHHOMY TPUYM(Yy OJHOTO U3
napeit u3 nunactin dauna. [ToGenoii xe, KOTOPYIO HE3aJ0Nr0 IO ONUCHIBAEMBIX B
M. 12:12-50 coOwrthii omepskan Mucye, 6puto Bockpemenue Jlazaps (12:9:11).
[Tosromy [Qoavva] MOKHO HHTEPIPETUPOBATH KaK IPOSBICHHE BEPHOCTH BO-
OJIyIIEBICHHON (XOTh U HEITOCTOSHHOM ) TOJIIIBI.

8% «([JlaHHOE] CT0BO, MOXO3KE, CTATTO BOCKIMIAHIEM, BHIPAXKAIOMINM CKOpee XBally, YeM MOIICHHE,
XOTS M3HAYAIBHO OHO, BUIUMO, ObLTO KpukoM o iomorun» (The Expanded Vine'’s Expository Diction-
ary of New Testament Words, p. 564).

5 A. C. Brunson, Psalm 118 in the Gospel of John (Tiibingen: Mohr Siebeck, 2003), pp. 212-213.
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B snurepatyprom koHtekcte EBanrenus ot Moanna [Qoavva] ciayxur Bak-
HBIM 3JIEMEHTOM, KOTOPBI YKpPEIUISeT CBS3HOCTH IOBECTBOBaHMA (CIIOCOOCTBYS
napaieTbHOMY pa3BUTHIO ABYX TeM: «Mucyc kak Llapb» u «monHoTa, mpUieanias
Ha CMEHY Xpamy»). BO3MOKHO, YTO HCIIONB3Yysl TPAHCIUTEPUPOBAHHBIA BapUaHT
[Qoavva], Moann 6Gpocai BEI30B HEBEPYIOIIMM My A€M (MM TalHBIM BEPYIOIIAM
cpeny HUX). ABTOp MOOYXIaeT TaKUX YUTaTelel MMpOaHAIN3UPOBATh UX OMBIT 00-
TOCITy’)KEHHS B CHHArore, 0COOEHHO T€ acIleKThl, KOTOPBIE MPEJCTABIAIOTCS OTCYT-
CTBYIOIIMMHU HJIM HETOJIHBIMUA IO CPABHEHHUIO C XPaMOBBIM OorociyxeHueMm (Hc-
4ye3HyBIUM nociie 70 T. H. 3.) WK MoKJIoHeHneM Mucycy (BO3MOXKHOCTB, AOCTYII-
Has BCEM).

st mynees, He mpuHUMaBmx Mucyca, Hoshanna accomuupyeTcsi ¢ HEYIOBIIe-
TBOPUTEIBHBIM ONBITOM OOTOCTY)KEHHSI M HEaJIeKBATHBIMH TEOJIOTUYECKIMH KOH-
uenmusamu. VaeansHplil BapuaHT mojapasyMmeBaer, 4to Hoshanna cienyer neTh B
xpamMe (KOTOPBIH pa3pylieH), C UCIOIb30BAaHHEM KEPTBECHHBIX KUBOTHBIX (TO €CTh
Oorocnyxe0HOro MOPSAKA, KOTOPBIM HMcYe3), B MPUCYTCTBHH Lapsi — MOTOMKaA
HaBuga (KOTOpOro Toxe HeT). B XpUCTHAHCKOM ke OOrociy)KeHHH BCE JTH dlie-
MEHTBI 00peTaroT MOIHOTY cMBIcha: [Qoavva] moercs Mucycy, Kotopsrit 3aMeHum
Coboii xpaM 1 ero cucTeMy XepTB, a Takke ycranoBui CBoe LlapcTBo, BocTopike-
CTBOBaB HaJ| CMEPThIO.

Ecnu nanHBIA BBIBOX YAACTCS MOAKPEIMUTHh CXOXKUMHU PE3yJIbTaTaMHU, IMOJTy4CH-
HBIMH TIPH U3yYEHUH JIPYTHX JiekceM MoaHHa, CBA3aHHBIX C WyIan3MOM, MOJKHO
CYIIECTBEHHO YKpENHTh apryMeHT o ToM, uro EBanrenme ot MoaHHa ciyxuio
MHUCCHOHEPCKHM TeKcToM (Missionsschrift), npeqHa3Ha4aBIIMMCS JAJISl HEBEPYIO-
IIMX UYJIeeB U IS TAWHBIX BEPYIOIINX, KOTOPbIE 3alyMbIBAINCH 00 MCIOBEIaHUH
WX Bephl (CBUAETENBCTBE) mepes obumHon. U xota B pacniopsokennu MoanHa nme-
JIMCh TpevecKue SKBUBAIEHTHI [D1dA0KAAOS], [XoLoTtdg] u [owoov 8M], on Hame-
PEHHO HCTONB30BAI CEMUTCKHE KalbKH — BIIOJHE BO3MOXHO, JUISI TOTO YTOOBI
HaWTH JIOTIOJIHUTENBHBIC TOYKH CONPUKOCHOBEHUS C TEMH YHTATENIIMH, KOTOPHIC
elle He MPUILIA K MOJTHOIIEHHOW Bepe B Mucyca u He ObUIM TOTOBHI IOKHHYTH
cuHarory. [IpuBeneHHbIe BbIlIE HAONIOACHUS MOTYT MPHUBECTH K PaIHKaIbLHOMY
MEPECMOTPY CaMOl KOHIETIMH «aHTHsI3bIKa» MoaHHA, TOCKOJBKY JaHHAs KOHIIC-
1Sl IPOTUBOPEYUT, TIOMUMO MTPOYETO, COMNOIUHTBUCTUIECKUM aCTIEKTaM HCIOJb-
30BaHus ceMHTU3MOB B EBanrenuu ot MoaHHa.
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